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within the emotive-evaluative discourse, communicants use evaluative communicative tactics: initiative —
used by the speaker and reactive — used by the addressee. The identified corpus of evaluative communicative
tactics used by each of the communicants within concrete dialogical discourses shows a considerable
predominance of tactics to express and to react to indirect evaluation, both positive and negative, with the
latter prevailing. In general, nine initiative communicative tactics used by the speaker to express indirect
positive evaluation correspond to eight reactive communicative tactics used by the addressee to react to such
evaluation, and ten initiative communicative tactics used by the speaker to express indirect negative
evaluation correspond to the same quantity of reactive communicative tactics used by the addressee to react
to such evaluation.

Key words: communication, emotive-evaluative discourse, evaluative communicative tactics,
initiative communicative tactics of the speaker, reactive communicative tactics of the addressee, direct and
indirect evaluation.
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KOMYHIKATHUBHE BUSBJIEHHS EKCIIPECUBHOCTI
TA EKCIIPECHUBA B CYYACHIN AHIJINCHKIA MOBI

Cmamms npucesayeHa aHanizy KOMyHiKamueHol peanizayil excnpecueHoCHi ma eKcnpecusd 8 Cy4dacHiti
aneniiicoxiii mo6i. Tlosicnena piznuys Mioe npasmaniHeiCMUYHUM A6ULUCM eKCNPecu8a ma ATHeGICHUYHUM
asuugem excnpecusHocmi. Excnpecue — ye eminenuii y 6UCI1061108GHHT MOGIEHHEBUTI AKM, KOMYHIKAMUBHOIO
MEmOI0 SIKO20 € UPANCEeHHS eMOoyili ma 30TUCHeHH eMOYITIHO20 KOMYHIKAMUGBHO20 6NAUEY HA aodpecamd.
OcHoGHUMU  8IACMUGOCHAMU  eKCHpecusd, SKx 1 0V0b-AK020 [HWL020 MUNY MOGIEHHEBO20 aKMY, €
IHMEHYIOHANbHICMb, YiNeCNPAMOBAHICMb | KOHBEHYIOHANbHICMb, WO (POKYCYE HA HHOCHKOMY (Pakmopi —
MOGYI, AKUL YCBIOOMAEHO BUKOPUCHOBYE eKChpecus Ol peani3ayii c80€l KOMYHIKAMUeHoi iHmeHyil.
Excnpecusnicmov — ye o0Ha i3 enacmugocmeii MOGHOT 0OUHUYI, 3060AKU AKIll 60HA 30AMHA GUPIZHAMUC HA
i iHUUX, HelmpaioHux 00uHuYs. Taxa eracmugicme modce 6ymu K iHEEPeHMHO, MAK Ui a02ePeHMHOI.
Y nepuiomy eunaoky excnpecueHicmv KOHCHIOHMHO 3AKPINICHA 8 KOHOMAMUEHOMY KOMNOHEHMI MOGHOT
00uHuUYi. YV Opycomy 6unaoxy MOEHA OOUHUYA HADYBAE eKCNPEeCUBHOCH 30 KOHKPEMHUX KOMYHIKAMUGHO-
CUMYAMUBHUX YMO8, KT AKMUEYIOMb 1T excnpecueHuil nNOmeHyian. ¥ xoMyHikamuenomy npoyeci npaKxmuyHo
0yOb-sKe  GUCIOGIIOBAHHA MOGYA 30amHe Hadysamu a02epeHmHol eKCNpecUeHOCMI, WO MeKCIMOe0
MAPKYEMBCS. ONUCOB0I0 HOMIHAYIEIO UPANCEHOT eMoyil ma / abo eepbanvHum Hiu epapisHum NO3HAYEHHIM
napasepoOaivHuX i HeepOAIbHUX CNOC0DI8 1T BUPAMCEHHS.

KurouoBi ciioBa: excnpecis, MOGIEHHEGUT AKM, GUCIOBTIOBANHS MOBYS, eKCNPeCUEHICb, IHeePeHMHA
eKCNpeCcU8HICMb, A02EPEHMHA eKCNPEeCUSHICTIb, KOMYHIKAMUEHO-CUMYAMUGHUT] KOHINEKCHI.

IocTaHoBKa npodJeMH. AHaI3 MOBH SIK CKJIQHOI TUHAMIYHOI CHCTEMH, SIKA OTPUMYE CBOIO
aKTyaJi3alil0 B KOMYHIKATHBHOMY TpOLECI, YMOXJIMBIIOE BHBUaTH W  JOCHIKYBaTH
B32€MOIIOETHAHICTh MOBHHUX 1 MO3aMOBHUX YMHHUKIB Ta (POKYCYBaTHCS HA MHUTAHHSIX, MOB’ SI3aHUX
HE JIMIIEe 3 KOMyHIKATUBHUM (DYHKI[IOHYBaHHSIM MOBH SIK CHCTEMH 3HAKiB, a Ha BH3HAYAJIbHIN ol
cy0’ekTiB MOBU (CIIBPO3MOBHHKIB) Yy KOMYyHIKaTHBHOMY mpoueci. Takuii miaxig mno o0’ exTiB
MOBO3HABYOI'O aHAJI3y I'PYHTYETHCS HA aHTPONOLIEHTPU3MI — 3aCaJHUYOMY 3arajlbHOHAyKOBOMY
NPUHLAMI, SIKAF TUTITHO 3aCTOCOBYIOTH Y CYYacHIH JIHTBICTHLI, HaJAlOYH HAYKOBY IEPCIIEKTHUBY
NParMajiHrBICTUYHUM JOCTI/UKEHHSAM, CIPSIMOBAaHMM HAa aHall3 KOMYHIKAllii HE CTIJIbKH $K
npouecy oOMiHy 1H(GOpMAaIIi €0, CKITBKH SIK MPOLIECY CIeLialbHO OPraHi30BaHOTO BIUIMBY MOBIIS HA
anpecata. 3HaUYHy pOJIb y LIbOMY BILTUBOBI BIAITPAIOTh €MOIii, sKI 3a3BUYAail CYMPOBOMKYIOTh
MOBJICHHEBE CIILIIKYBaHHSI.

AHAJI3 OCTAHHIX AOCJHIAKeHb i myOaikamiii. Poib 1 3HaYymiCTh €MOLIH y KOTHITUBHO-
M3HABAJILHO-OIIIHHOMY TIPOIIeCi BXK€ JAaBHO CTajdM OO €KTOM HayKOBOTO aHaJI3y, MPHBEPHYBLIH
yBary pi3HHX rajly3eil aHTPOMOLIEHTPUYHO CIPSIMOBAHUX HAYKOBHX NOCIIKeHb. CyIpOBOIKYIOUN
JIOAWHY BIPOAOBXK YCBOTO 11 JKUTTA, eMouli MarmTh AN HEl YHIBEpCAJIbHY 3HAYYINICTh, IO
BUSIBISIETBCS, 30KpEMa, Y KOMYHIKAaTHUBHOMY TPOLIECI — K CYNPOBIA TPAHCIALIT pawLioOHAIbHOL
iHpopmaii 1HpopmMamiero emoniitHO. TOMy MOBHE BUPaXKEHHS €MOLIH HE MepecTae MpUBEPTATH
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yBary qinrsictiB (O. M. Boned, M. B. I'amsiok, C. B. I'magro, 1. M. JliTeiHuyk, B. 1. ITlaxoBchkuii
Ta 1H.). 3HayHa KUIBKICTb pOOIT TPHUCBSYEHA MOBIEHHEBHM aKTaM 3 1JUIOKYTHBHOK) CHJIOO
excrpecuBa (M. bambepr, JI. P. besyrna, T. A. bunenko, B. A. YabaHeHko Ta 1H.), a TaKOX
ocobMBOCTSIM HeBepOanbHOI eMoriiHol moBeninku komyHikaHTiB (T. O. AHoxiHa, B. B. bornaHos,
B. B. lementbeB, O. I Jlykina Ta in). IIpore (eHOMEH KOMYHIKATHBHOI'O BUPAXXEHHS €MOLIN
notpelye MOAANBIINX KOMIUIEKCHUX AOCIII)KEHb.

MeTo CcTATTIi € aHam3 KOMYHIKATHBHOI peaji3amii eKCIPEeCHBHOCTI Ta €KCIIpecHBa B
Ccy4acHifi aHrmicekid MoBi. Tok 00’€KTaMH IOCIHIKEHHS € eKCIPECHBHICTh Ta E€KCIPECHB, a
NpeaMeT IOCII/DKEHHsI CTaHOBUTH IXHE KOMYHIKaTUBHE BHUSBICHHs. IIpomoHOBaHMiA aHaii3
BIZTIOBiZJa€ HOBITHIM KOTHITUBHO-AMCKYPCHUBHIH NMapajgurmMi Cy4acHOi JIHTBICTHUKH, IO AKIEHTYE
MEHTaJbHI MapaMeTpH KOMYHIKalii Ta BHCBITIIOE NMHUTAHHS KOMYHIKATHBHOTO 3aCTOCOBYBAHHS
pI3HUX MOBHHMX 1 MOBJIEHHeBHX 3aco0iB. HaBeneHi y cTarTi BHCIOBIIOBaHHS € (pparmMeHTamu
aHTJIOMOBHUX AHMCKYPCIB, Kl BiJOOpPaXKarOTh peasibHe CIHIJIKYBAaHHS MOBLIS 3 aJJpecaToM, CIyTyIUn
aHAJIOraMHU 1XHBOI JKUBOI KOMYHIKaLIii.

Bukiaaag ocHoBHOro marepiajdy. B ycHIHi KOMyHIKamii CHiBPO3MOBHHKH OOMIHIOKOTBCS
BUCJIOBJIFOBAHHSIMH — MOBJICHHEBUMH pPENPE3CHTAHTAMH pEUYeHHS. BUMOBISIHHA OyAb-sKOTO
BUCJIOBJIFOBAHHSI € KOMIUIEKCHUM TMPOLIECOM, TPH OOOB’S3KOBI CKJIQAHHUKH SIKOTO 3M1HCHIOIOTHCS
OJTHOYACHO:

1) MoBemb MPOAYKYE TIPpaMaTUYHO KOPEKTHE PEUEHHS, «BKJIAAa0un» B HBOTO 3MICTOBY
iH(popMallifo, CHIBBIAHECEHY 3 PEAJbHOI AIMCHICTIO — L€ aKTH npeaukamii Ta pedepeHuii, ski
3aBXKIOHM OIOCEPENKOBaHI MOBHUMHM 3HAKAMH, TOMY ¥ OTPHMAaJM Ha3BY «JIOKyLish» (aHTI. locution —
MOBHUH 3BOPOT),

2) MOBelb HaJa€ BHUCIOBIIOBAHHIO KOHKPETHOI KOMYHIKATHBHOI CIPSIMOBAHOCTI, ILIO
3a3BUYAll HE OMOCEPEIKOBAHA MOBHMMH 3HAaKaMH, TOMY i Ha3MBA€TBHCS «LJUIOKyLis» (aHri. il —
3anepevyHuii npedike, locution — MOBHUI 3BOPOT),

3) Oyay4n BUMOBJICHHM, BHUCJIOBJIOBAHHS MOBIS 3[iHCHIOE BIUTUB HAa CBIAOMICTH abo
MOBEIIHKY afpecara, [0 OTPUMAJIO Ha3BY IEPJOKYLis» (aHrI. per — mpedike 31 3HAUSHHIM «3a
TOTIOMOT'OKOY, locution — MOBHUI 3BOPOT).

Tox KOXHE BHCIIOBJIIOBAHHS MOBISI MAa€ CBOKO CEMAHTHKY (JIOKYLIIO) 1 CBOIO IMpParMaTUKY
(1TOKYLIFO 1 MEPJIOKYHIK0), SIKI HE 3aBXKAW 1 He 00OB’s13K0BO 30iraroThcs. [2, ¢. 64]. Iory:kHuM
CMHCJIO-PO3P13HIOBAIBHUM YHHHUKOM CIIYTYIOTh CaMe MparMaTHYHi KOMIIOHEHTH BHCJIOBJIFOBAHHS
MOBIIsI, MEPHIOYEPTOBO JUIOKYIIS, ajpke B OaraThbOX BUMAAKAX MIHCHUN CMHCT TPAHCIBOBAHOI
MOBIIeM 1H(pOpMAII] 3aJeKUTh HE CTUIBKU Bl OYKBaJbHOTO 3HAYEHHS BXKUTHUX HUM CIiB, CKLIBKU
BiJl peajii30BaHOTO KOMYHIKaTUBHOTO HaMipy, TOOTO BiJ TOTO, IO MOBEIb XOY€e CKAa3aTH, BXKUBAIOYU
Ti 4u iHm ciaoBa. ToMy BHCIOBIIOBaHHS MOBILS SIK HOrO MOBJICHHEBA Jisl HE MOXe
OTOTOKHIOBATUCS 13 BJIACHE TEKCTOM LbOT'O BHCJIOBIIOBAHHS (JIIHIHHOK TOCHIOBHICTIO CiB):
TEKCT € JIMIIEe MOBHOK OOOJIOHKOK LBbOTO BHCJIOBIIOBAHHA Y KOHKPETHIH KOMYHIKaTHBHIN
curyanii. Ile o3Hauae, MO B KOMyHIKATUBHOMY MpOLieCi MOBHHMH CKJIAIHHK HE BHYEPITYE 3MICTY
BUCJIOBJIFOBAHHSI MOBLIS, aJ’Ke BOHO, OyayuH, (pakTHUHO, HOr0 KOHKPETHOK MOBJIEHHEBOK MI€I0,
BKJIFOYA€ I 1HII — KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTU4YHI KOMIOHEHTH, SIKi # BUOPMOBYIOTH i HCHHIHA 3MiCT
I[bOTO BHCJIOBJIIOBaHHA. TOMy BHCJIOBIIOBaHHS $IK CYKYIHICTb CJIiB HE MOXE CIyryBaTH
€JIEMEHTAPHOK OJMHHUILICI0 MOBJIEHHEBOI KOMyHikauii. Hero 3matHe OyTu «3AmiliCHEHHSI NEBHOTO
BUAY AaKTiB, TaKUX SIK KOHCTATallis, NMHUTAHHS], HAKa3, OMMHC, IMOSICHEHHS, BHOAuYeHHs, MOISIKA,
npuBiTaHas Tomo» [1, ¢. 67]. ToOTo, eneMeHTapHOK OAMHMIICID MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIl Mae
OyTH HAMMpOCTIIIMHA MOBJICHHEBHH KPOK MOBLS, IO BigoOpakae pyx HOro KOMYHIKATHBHHX
HamipiB. Takorw OAMHMIICI0 BU3HAHHWI MOBJIEHHEBUH akT (maji — MA), MOHATTS SIKOTO € OXHUM 13
HAMOIIbII TUTIAHUX Y CydYacHIl KOTHITMBHO 1 KOMYHIKATUBHO 30PI€HTOBaHIN JIIHTBICTHUILN.
['onoBHuMH pucaMu MA € I1HTEHHIOHAJIBHICTH (YMHCHICTB), LIJIECIIPSIMOBAHICTD (peasizawis
KOHKPETHOTO KOMYHIKATUBHOTO HaMmipy MOBISI) 1 KOHBEHLIOHAJIBHICTH (TIAMOPSAKOBAHICTD
COLIIOMOBJICHHEBUM HOpMaMm moBeniHkn). Came MA mepeTBOpIO€ CyTO MOBHE BHUCIIOBJIIOBAHHS
MOBIISl B HOCISI TIEBHOTO KOMYHIKATHBHOTO CMHCIY. 3 OrJIsimy Ha Te, mo MA 3aBknu peanizye
KOHKPETHY KOMYHIKAaTHBHY METY MOBI, BiH CIYI'ye€ MaTepialbHUM HOCIEM BIAMOBIAHOI
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1tokyTuBHOI cuitu (illocutionary force). HasiBHa y BUCIIOBITIOBaHHI, 1151 cria H ineHTudikye MA sk
BiTHECEHHH JIO TOT'O YU 1HIIOTO TUITY.

PeanbHa komyHikatisi He € pocTiM oOMiHOM MA.. Ie 3Ha4HO CKJIaIHIIINI TPOIeC, Y MeKax
SIKOTO OKpeMi MA He mpocTO MOB’si3aHi MiK COOOM0, a «IEepeTIKAITh» OIWH B OOHHUH Ta
KOMOIHYIOTBCS, @K€, OpraHi3OBYIOUM CBOK) IHTEPAaKTUBHY MOBJICHHEBY  [iSUJIbHICTB,
CHIBPO3MOBHUKH OIHPAIOTHCS HE JINIIE HA KOHKPETHY KOMYHIKATUBHY CHUTYALIO, ajie i Ha CILJIbHI
1o3aMOBHi (()OHOBI) 3HAHHS, & TAKOXK HA 3HAHHS HOPMATHBHUX NMPHUHLHUIIB CIUIKYBAHHS, BlIJOMUX
sk MakcuMmu ['pafica, makcnumu BBiwInBOCTI Jliva Tomo. Came Ha Tl TaKWX 3HAHb 1 31HCHIOETHCS
BUOIp MOBLEM croco0y MPencTaBJIEeHHs TPAaHCIBbOBAHOI 1H(popManii — npsMuil (eKCIUTILHUTHUH),
OTOCepPeNKOBAHNH (1MIUTIIUTHAN ) YU 3MiIIAHHUH.

3 orjsimy Ha Te, IO peaNbHUN KOMYHIKATUBHUN IMPOLIEC 3aBXKIW HACHUYEHUH EMOLISIMH,
MA-ekcnpecuB, IO BTUIIOE pi3HI €MOLIMHI BUSBH MOBLS, BHOKPEMIIOIOTH Y OLIbIIOCTI
knacudikauiin MA. 3a3Buuait MA-ekcnepcuB (QYHKIIOHYE B CymnpoBoml 1HmUX MA, ski
YTOYHIOIOTb, TOSICHIOIOTh, MNOMHOMIOITE a00 yckimagHowTh Horo. Tomy MA-ekcnpecus
BU3HAHMHA HAMH LIEHTPAIBHOK, 1AEHTH(]IKAIHHOKW YaCTHHOK BHUCIIOBIIOBAHHS-EKCIIPECHBA
MOBIIS. Y KOMYHIKaTHBHOMY IMPOIIECI TaKe BUCIJIOBJIIO BAHHS 3/1aTHE BUPAXKATHU K TIO3UTUBHI, TaK 1
HEeraTHUBHI eMOIii MOBLS, HE3BAKAIOYH HA Te, IO B OTr0O CKJIaal MOXe He OyTH JKOTHOI éMOTHBHOL
ab0 eKCTIpeCHBHOI MOBHOI OIMHUII.

3a3HauyuMO, IO CHIJIbBHOKOPEHEBICTh TEPMiHIB «EKCIIPECHUB» 1 «EKCIPECHUBHICTB» 1HOML
CHPUAMAETHCS K 03HAKA IXHBOI CHHOHIMIYHOCTI, 10 MPHU3BOAUTH A0 TEPMIHOJIOTIHHOI Ty TAHHHH.
HacripaBai 1i TepMiHM He € Hi TOTOKHUMH, HI CHHOHIMIYHMMH. 3aJJisi IXHBOTO YITKOTO
PO3MEKYBaHHsI, KOPOTKO PO3TIISTHEMO BiIMOBITHI LIUM TePMIHAM MOHATTSI.

CrpuiiMaroyn TO3aMOBHHI CBIT, MOBEL[b MOJEJIOE SIK BJIACHY MOBJICHHEBY KapTHHY CBITY,
TaK 1 BJIACHUA MOBIIEHHEBHH CTWJIb, IO BUSBISETHCS B AIOPAaHUX HUM MOBHHMX OAMHHUIIAX HA
NO3HAYEHHs CIPUHHATUX 00’ €kTiB cBiTy. Jl1Opani MOBIIEM MOBHI OJUHHLI O()OPMITFOIOTBCS HUM Y
BUCJIOBJIFOBAHHSI (AKTyaJli30BaHE pPEUEHHsI), sIK€ Mae MEeBHUHI 3MICT 1 peani3ye KOHKPETHUH
KOMYHIKaTUBHUHM Hamip. Sk yke 3a3Hadaiocsl BHUINE, MIHCHUN CMHCIT BUCIIOBIIIOBAHHS MOBLS HE
3aBXKIOM W HEe 00OB’SI3KOBO 301racThcst 3 OYKBAJIbHUM 3HAUEHHSIM Y)KUTHUX Yy HbOMY CJIiB, TOMY IIO
JOMIHAHTHAMH CTalOTh KOMYHIKaTUBHO-TIpPArMaTU4YHI YHHHUKH, 30KpeMa 1JUIOKYTHBHA CHIIA
BUCJIOBJIFOBAHHS, $IKa BIATIOBiAa€ KOMYHIKATUBHOMY HaMipy MOBIS. MOBJIEHHEBA peasi3ariis
OKpPEMOro KOMYHIKaTHUBHOTO HaMipy MOBIS 3AIHCHIOETbCS MA, sike €, PaKTHUHO, KPEUEHHIM Y mii,
peUeHHsIM B HOro IIJIECTIPSIMOBAHOMY BHMKOPHCTaHHI Cy0’ €KTOM <...> MOBJICHHEBO-PO3YMOBOI
nistmpHOCTIY [4, ¢. 39]. SKIO KOMYHIKATUBHUM HaMipOM MOBLS € BUPA’KEHHSI BJIACHUX €MOLIA Ta
31ACHEHHs €MOLIHHOTrO KOMYHIKaTHBHOTO BILIMBY Ha ajipecaTa, TO Takuii MA € ekcripecuBoM (Bif
nart. expressio — BUpaxkeHHs). OTKe, eKCIPeCHBOM € aKTyaji30BaHa CYKYITHICTb MOBHUX OJMHHUIIb
(BHCNIOBIIOBAHHS), MIOpaHUX 1 BXKUTUX MOBIEM Y KOHKPETHIH KOMYHIKATHBHIA CHUTyaril IS
BUPAKCHHS BJIACHUX €MOIH Ta JJIsi 3MIACHEHHS eMOL[IHHOrO KOMYHIKATUBHOTO BILUIMBY Ha
anpecara. Tok €KCIIPECUB € MParMaiiHrBICTHYHUM MOHSTTSAM 1 TEPMIHOM, SIKMH MTO3HA4Yae OKPEeMUH
i MA, BTUIFOBaHMI BUCJIOBJIFOBAHHSIM MOBLIS.

BucnoBnmroBaHHSI-€KCIIPECHBH MAlOTh CBOI Kiacu(ikallii, Hai3araipHIIa 3 SKUX PO3MOALISE
iX Ha TO3UTUBHI Ta HETATHBHI BIAMOBIAHO IO THX €MOIH, sIKI BOHU BHPAKAIOTh. MO3UTHBHUMHU
eMOMISIMA € PaiCTh, 3aJOBOJICHHS, 3alIKaBJICHICTb TOINO, 4 HETaTUBHUMH EMOINSIMH, SIKI €
KUTbKICHO TIPEIOMIHAHTHUMH, € CyM, HE3aJJOBOJICHHSI, OTH/Ia, 3HEBAra, CTpax TOIIO.

Sk mpukiIa;y HAaBOOUMO BHCIJIOBIIFOBAHHS MOBLS, 32 AOMOMOTIOK SIKOTO BIH BHUpAXKae BIIACHI
NO3UTHBHI €MOLIi{, 30KpeMa PaliCTh 1 3aJOBOJICHHS:

“Some things in life are worth waiting for and I am very happy” (3, p. 23).

Hwxdue HaBenmeHl iMIOCTpaTHBHI NPUKJIATU BUCIOBJIIOBAHb, 32 JOMOMOIOK SIKHX MOBELb
BHpa’Ka€ BJIACHI HETaTHBHI €MO1ii.

“Oh, he is such a dirty man! I don’t want to speak to him” (3, p. 65) — BUpPaKeHHS
HETraTUBHOI eMOolii BiApa3u.

“You're very lazy and stubborn; no one will ever have a deal with you” (3, p.71) —
BUPaKEHHsI HETaTUBHOI €MOLIi1 3HEBary.
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“I'm very scared, I don’t even know him. What will be next? (3, p. 84) — BupaxxeHHs
HETraTUBHOI €MOLii CTpaxy.

How dare you to speak to me in such a manner?! I'm not your dog that can bring this or that”
(3, p. 59) — BUpaXXeHHsI HETaTUBHOI €MOLII1 THIBY.

Xoua mpUpoAa MO3UTHUBHHUX 1 HEraTUBHUX €MOLIN Pi3HA, PI3KOrO MOy MK HAMH HEMAE,
aJ’ke BOHM MOXYTh IUIABHO «IIE€PETIKaTH» OAHA B OAHY (HAMpUKIAN, 110008 — HeHasucms ado
nenasucms — n10606). Kpim Toro, emowii 3aBxam cyO’ektmBHI. CyO’€KTHBHICTH eMOLiN
BUPAKAETHCSI B TOMY, IO OJHA W Ta cama TOJis MOXKE BUKJIMKATH B PI3HUX MOBLIB AY)Ke Pi3HI,
HaBITh NPOTHJIEKHI eMolii. | HaBmaky, Iy’ke CXOXI NMEepeKUBAHHS B PI3SHUX MOBIIB Mailke 3aBXKAU
pizHsaThC. Hanpuknan:

“He is so unbelievably lazy?! And he can live with it?”

“Yes, he is lazy boy. He knows it, and he gets used to it (3, p. 34).

HaBenenuii ypuBOK HOUCKYPCY IJFOCTPYE€ KOMYHIKATHBHY CHTyalil0, B sKill 1 MOBeUb, 1
azipecat TOBOPSITh MPO TPETI 0co0y, BUPAKAIOYM OIHY W Ty caMy HEraTHBHY €MOLIIO — 3HEBary.
[Ipote mMoBewp (mepiua perulika B MPUKIIAAl) BUPAKAE MIO €MOLII0 SK HENPUEMHE 3MBYBAaHHS, a
anpecar (opyra peruiika B MPUKIAl) — K He3aLiKaBJIeHICTh, IHAU(QEPEHTHICTB.

Ha BingMiHY BiJ MOHATTS 1 TEPMiHA KEKCIPECUBY, IOHATTA 1 TEPMIH «eKCIPECHBHICTB) €
HE NMparMajiHrBiCTUYHUMH, & CYTO JIIHTBICTUYHUMHU. EKCIIPECUBHICTD SIK SIBUIIE OB’ sI3aHa 1 31
cheporo eMOLIHHO-TICUXIYHOI MisIbHOCT] JIFOJIUHM, 1 3 BIACTHBICTIO ¢camMoOi MOBH ab0 OKpeMHX
il OgWMHWLB, 3MATHUX BIUIMBATH Ha aapecara, aKTUBI3YIOUM HOr0 MHCIEHHS 1 BHUKJIMKAIOYH
fioro «mouyTtTeBy Hampyry» [6, c. 7]. Lle, pakTuuHO, CYyKyNHUNH NMPOAYKT, SIKMI BHUHUKAE 31
cy0’€KTUBHO OpPIEHTOBAHOrO W €MOLIIHO 3a0apBIEHOr0 CTABJIEHHS MOBLS A0 MO3HAYEHOTO.
Sk NHTBICTHYHE SIBUIE, EKCIIPECUBHICTh MA€ CTATYC JIIHTBICTUYHOI KaTeropii, Ky BBaXarTh
abo0 cyTO ceMaHTHYHOI ((peHOMEeHOM MOBH), a00 (PyHKI1OHATBHO-CEMaHTUIHOK ((HEHOMEHOM
MOBJIEHHs, [0 mnependadae o00OOB’SA3KOBE BpPaXyBaHHS KOMYHIKaTHBHO-IIParMaTUYHUX
YUHHUKIB). TOX SIK JNIHTBICTUYHE SIBUINE, €KCIPECHUBHICTh € AUXOTOMIYHOK — SK SIBHINE
MOBHE, BOHAa NOB’s3aHa 3 KOHCTAHTHO 3aKpPIIMJIEHOK 32 MOBHOK OJWHHUIEI) KOHOTATHBHOKO
O3HAKOK, a sK SBUIIE MOBJIEHHEBE, BOHA IIOB Si3aHA 3 aKTyaJi3alll€l0 Ta TOCTIHHUM
(YHKIIOHATBPHUM OHOBJIGHHSIM 3HA4€HHS MOBHOI OAWHHULI. Y TMEPIIOMY BHIAIKY
€KCIPECUBHICTh — IHTepeHTHa (KOHTEKCTYyaJbHO HE3ajie’kHa), a B APYroMy BHUIAKy —
anarepeHTHa (KOHTEKCTYaIbHO 3aJIEXKHA).

EXCIpecuBHICTh SIK CYyTO MOBHA, CEMAHTHYHA KATEropisi € «CyKyMHICTIO CEMaHTHUKO-
CTHJIICTHYHHMX O3HAaK», 5Ki, Oyay4Yd BIACTHBMMH OIMHHULSAM YCIX MOBHUX piBHIB [3, c. 591],
peami3yroThCs 3aBISKH EKCIpPEeCHBHIM (yHKIII MOBH, siKa MOJSTaEe B 3IaTHOCTI BUpPaXKaTH
PI3HOMAHITHI BIHOIICHHS MK TO3HAYEHUM 1 IOr0 eMOLIHHUM CIIPUHAHSTTSM, & TAKO)K BUKJIHKATH
eMOLIHy peakwio B agpecata. HaliBupasHIIIUMH peanizaTopaMu e€KCIpPeCUBHOI (QPYyHKLIT MOBH €
JIEKCUYHI OJUHUII, SIKI TIOEAHYIOTh HOMIHATHUBHICTh Ta €KCIPECUBHICTh y PI3HUX KOMOIHAIISX: Y
TAKUX CJIOBaX HOMIHATHUBHICTH ab0 BIAXONWUTH Ha APYTUil TuiaH (HampuUKIan, terrific, frog-eater),
a00 TOBHICTIO HEUTPANI3yEThCs (HAIPUKIIAN, damn Ta 1H. TAHJIUBI CJIOBA).

TpaguiiiHO eKCIPECUBHICTh CJIOBA BU3HAYAIOTh 3a JOMOMOTOK) OIHApHOI OMO3MII1
KHEWUTpaJbHE — EKCIIPECUBHEY, TOOTO BUSBISIFOTH MPH BHOKPEMJICHHI JOMIHAHTH Ta €KCIPECHBHUX
KOMITOHEHTIB, XapaKTEePHUX Js1 KOHKPETHOTO CHHOHIMIYHOIO JIAHLIIOXKKA ONWHHULDb. CeMaHTHKa
€KCIPECUBHOTO CJIOBA 3aBXKIW Ma€ TMOABIHHUI 3B 30K — sK 13 MO3Ha4Ye€HUM 00 €KTOM, Tak 1 3
MOBLIEM, 30KpeMa, 3 HOro eMOLIHHO-OL[IHHUM CIPUHHATTAM 00’ ekta. ToX ceMaHTHKa TaKOro CJIOBa
Ma€ 71Ba KOMIIOHEHTH: IEHOTATUBHUH 1 KOHOTATHBHHM.

VY BHUMankax, KOJU eKCIPECUBHICTh CJIOBA 3yMOBJIEHAa THIIOM JI€HOTAaTa, BOHA a0 BXOAMTD 10
JNEHOTATUBHOI YaCTUHU MOTO CEMAHTHKH — SIK OKpeMa ceMa (Hampukian, buzzes — ITKH), ado Hiie
BUHSITKOBO BiJl MOBLS, IEPEAAIOYN HOro eMoLii, MOYyTTS Ta IHII XapaKTEePUCTUKH, MPHUITUCYBaHI
HUM TMO3HaYyBaHOMY 00’ €KTY CIIOHTAHHO, aJKe Ll XapaKTEPUCTUKU MPU3HAYEHI HE KOHKPETHOMY,
a Oynmb-sikoMy pedepeHTy, He3BaKAlO4YM Ha Te, IO B PeasibHid MIMCHOCTI 1X MOXe B3arajil He
icHyBatu (Hanpuknan, blue-blood — apucrokpar). Tox iIHT€peHTHA eKCIPECHBHICTD, KA 3yMOBJICHA
TUIIOM JIEHOTAaTa, Ma€ 1Ba pisHoBUAH: [5, ¢. 87]:
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1) BiacHe NEHOTATMBHA EKCIPECHUBHICTb, CTUMYJbOBAaHA HE3BUYHICTIO CAaMOTO IEHOTATa,
SIKUH OZIEPIKY€ BIAMOBIIHY €KCIIPECUBHY HA3BY,

2) cy0’€KTHBHA €KCIPECUBHICTb, 3yMOBJICHA 1HTCHLIIEF0 MOBLISL, SIKUIl MOKe€ BUKOPHUCTOBYBATH
OJIHE 1 Te caMe €KCIIPECHUBHE CJIOBO JUJIsl HOMIHAL| PI3HHUX I€HOTATIB.

[Ipote B O1BIIOCTI BUMAAKIB €KCIPECHBHICTH MOB’SI3yIOTh 3 KOHOTATMBHUM KOMITOHEHTOM
cnoBa. Came 1ell KOMITOHEHT, NpEACTaBJICHUH HAOOPOM MIKPOKOMIIOHEHTIB, BBAKAETHCA SIK
OCHOBOIO 1CHYBaHHS, TakK 1 3aCaIHIYUM KPUTEPIEM BUPI3HEHHS €KCIIEPCUBHOT'O CJIOBA SIK TAKOTO HA
TJI 1HIIMX, HERTPAIBHUX CIIiB.

KOHOTaTUBHMMH MiKPOKOMIIOHEHTAMHU €KCIIPECUBHOIO CJIOBA € €MOTUBHHUH, OILIIHHUH,
iHTeHCUBHUH, OOpasHui 1 CTHMCTHYHHMHA. EMOTHBHUIA MIKPOKOMIIOHEHT BigoOpakae eMOLiHHY
peaKkIil0 MOBLSI Ha CIPUHHATHHA MO3aMOBHUH 00’ekT. Hepo3pmBHO MOB’s3aHUN 3 €MOTHBHUM
OLIHHUI MIKPOKOMIIOHEHT BHUpakae MEBHY (CXBaJbHY a00 HECXBAJIbHY) OLIHKY CIPHIHSTOTO
o0’ekta 3 OOKy MOBIS. IHTEHCHMBHMH MIKPOKOMIIOHEHT BIII3€PKAIIOE CTYIIHb BHSBICHHS
€MOLIITHO-OLIIHHOTO CTaBJICHHS MOBISI 0 CHpUiHATOrO 00’ekta. OOpasHUil MIKPOKOMIIOHEHT €
y3araJbHEHUM IMOYyTTEBO-HAOYHMM O0pa3oM CHPUHHATOrO MoBLEM 00’ €kTa. A CTHIICTHYHHNA
MIKPOKOMIIOHEHT «TIPHB’ s3y€» MOBHUH 3HAK 10 KOHKpeTHOI cepu crinkysanus [7, ¢. 24— 25].

EMOTUBHHII MIKPOKOMIIOHEHT KOHOTAIlli E€KCIPECHBHOIO CJIOBA MPEACTABICHUN CBOIM
MeJTIOpaTUBHUM (HAMPUKIAN, approval, satisfacion, delight Tomo) 1 meHOPATUBHUM PI3HOBUAOM
(manpuknan, disapproval, dissatisfaction, mockery, contempt Tomo). lleli MiIKpOKOMITIOHEHT
3aTHUH CTaBaTH JOMIHAHTHUM y CEMAHTHUYHIH CTPYKTYypl CIOBa, LIO CIPUYMHSE HEHTpaizaLio
OCHOBHOI J€HOTATHBHOI CEMHM LBOTrO CJIOBA (HANPHKIAA, SKIIO CIOBO goal BKUBAETHCS HA
NO3HAYEHHS YOJIOBIKa, TO ICHOTATUBHA CEMAa «KO3eJ» MEPEeMILIYEThCS Ha Iepudepiro, a EMOTUBHHN
MIKPOKOMIIOHEHT OTPUMYE IOMIHAHTHICTh, PEAN3yIOUUCh 4Yepe3 TaKl CEMH, SIK «IIPE3HPCTBOY,
«3HeBara», «BiJpasza» TOIIO).

OuiHHMH MIKPOKOMIIOHEHT €KCIPECHBHOIO CJIOBA 3AaTHUH pENpe3eHTyBaTH [Ba THIIU
OLIHKH: palioHaJIbHYy (peani30BaHy B CEMAHTHI TaKUX CIiB, sIK smart, loyal, comfortable Tomo) Ta
€MOTHBHY (peani30BaHy B CEMAaHTHULI TaKUX CHiB, sIK chatter-box, lazy bones, egg-headed Tomo).
UYacTka parioHaJIbHOTO i eMOTHBHOTO B CEMAHTHUL JIEKCHUYHUX OJMHHLb YITKO MPOCTEKYETHCS HA
¢doHi IXHBOTO 3icTaByieHHs. Tak y Takux napax, sik a traitor — Judas, an untidy person — a swine, an
infantile person — a sissy, TPOCIIOKOBYETbCS TMEPEXil BiI JIOTIYHO-PALlOHAIHPHOTO BHCHOBKY
(HeHWTpaNbHOTO CTABJIEHHSI MOBLIS) IO €MOLIHHO-OIIHHOI peakuii MOBII, sIKa BiIA3EPKAJIOE HOro
NOYyTTs 1 He 1HAU(EPEHTHE CTaBIEHHSI IO CIPUHHATOrO i MO3HAYEHOro 00’ €KTa.

OO0pa3Huii MIKPOKOMIIOHEHT KOHOTAlli eKCIPEeCHBHOIO CJIOBA €  COLIOKYJbTYPHO
3YMOBJIEHHM, IIO SICKPABO BUSIBJICHO B MeTaOPUIHUX BUCIOBICHHAX (HAMPUKIIAM, «i’Ka—JFOAUHAY:
honey, sweety; «pocimuHa—nonuHay: flower, blossom; «TBapuHa/nTax—JIOAUHA». swine, fox, goat,
dove (fat) cat, (big) bug, (small) fry).

OTxe, eKCIPEeCHUBHICTh JISKCMYHUX OJUHHL € 1 MPOXYKTOM, 1 PE3YJIbTATOM E€KCIPECHBHOL
(GYyHKIII MOBH, siKa pPeayi3yeTbCsl SIK BIMOOPaKEHHS €MOTHUBHUX, OLIHHUX Ta OOpasHUX IHTEHIIH
MOBIISI, BUSIBJSIIOUYUCH y TakWx OIHAPHUX OMNO3HIISAX, SK «HOMIHATUBHICTD — OLIHHICTBY,
«HEUTPAJIbHICTh — eMOTHUBHICTBY, KIIOHSTIHHICTb — O0Pa3HICThY, KHOPMATHBHICTb — IHTEHCHBHICTHY.

ExcnpecuBHICTh SIK (PYHKIIOHAJIBbHO-CEMAHTHYHA KATEropisi — sBHIIE MOBJICHHEBO-
KOMyHiKaTiBHe. Lle O3Hauae BU3HAHHS MPSIMOl 3aJIEXKHOCTI MiXK €KCIIPECHBHUM 3a0apBJICHHSIM
MOBHOI ONIMHHIIl Ta MOBLEM, SIKMH L0 OJUHHLIO BXXHBAE, aKE€ CaMe eMOLil MOBLS € THUM
MOTUBALiiHUM YWHHHUKOM, SIKMH HaJae HEEKCIPECHBHUM CJIOBaM  HemependadyBaHHX
KOHTEKCTYaJlbHO 3YMOBJICHHX 3HAa4€Hb, 30KpEeMa aATePEeHTHOI eKCIpecHBHOCTI. TOX, OKpim
EKCIPECUBHUX CJIiB, ICHY€ MPAKTUYHO HEOOMEKEeHa KiJIbKICTh CJIiB, 3AaTHUX HAOyBaTH arepeHTHOI
(KOHTEKCTyaTbHO 3aJIEIKHOI) €KCIPECUBHOCTI B MEXKaxX KOHKPETHOI KOMyHIKaTUBHOI cutyamii. [
SKIIO €KCIPECHBHE CJIOBO € 3aB)KIU MAPKOBAHHM, IO MOXE BUSIBJIITUCS B «EK30THYHOCTI» HOTO
30BHIIHBOI (OpMH Ta 3BYKOBOro odopmieHHs (Hampuknan, hockey-dockey, riff-raff) abo B
HAsSBHOCTI JE€MIHYTMBHOTO YH ayTrMEHTaTUBHOTO eKCHpecuBHOro (QopmanHra, (Hampukian,
kitchenette, frog-eater), TO airepeHTHA €KCIPECUBHICTh MOPOIKYETHCS BUHSATKOBO KOHTEKCTOM 1
BUSIBJISIETHCS JIMIIE B IOr0 MeKax. SCKpaBUMH MPUKJIAAMH CIIIB 3 aITEPEHTHOIO €KCIPECHBHICTIO €
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Taki €MOTHUBHO-OLIHHI JIEKCHKO-CEMAHTUYHI BaplaHTH HEUTpPaJbHHUX CJIB, SIK a rose — MO100d
Kpacuea Oiguuna; a frog — HeKMImauea AI0OUHA; SOUr — ROXMYPUil, CYMHUI,; t0 crow — 2080pumu
NPo WoCh HENPUEMHE, NO2AHE.

3 ormsimy Ha Te, IO aArepeHTHa eKCIIPECHUBHICTh OB s3aHa 3 00pasHO-(IrypajbHUM
Y’KUBaHHSIM CJIOBa, Oy/ib-sIKe TIOBHO3HAYHE HEHTpaJIbHE CJIOBO 3AaTHE HAOyBaTH €KCIPECHBHOCTI B
NeBHOMY KOHTEKCTi. Tak, HelTpanbHe cloBO kid — manemska Oumuna HaOyBae aATepEeHTHOL
€KCIIPECUBHOCTI B TAKOMY BUCIJIOBJIFOBAHHI MOBLIS:

“I feel like a kid on her first day of school” (3, p. 64).

OTxe, sBHUILIE aarepeHTHOI (KOHTEKCTYaJbHOI) €KCIPECHBHOCTI € (PAKTUYHO BCEOXOITHHUM 1
OE3MEKHIM.

[HIUKAaTOPOM aArepEeHTHOI EKCIIPECHBHOCTI CJIOBA MOXe OyTH HOro HOBH3HA, 4acTo B
MOEHAHHI 3 YYKOMOBHUM (pOoHeTUIHUM odopmiieHHsIM (Hanpuknan, the Maidan, Bolsheviks),
HE3PO3yMIUJIICTh 3HAYEHHS CJIOBA JJISI OKPEMHX HOCIiB MOBH (HAampHUKIaJ, YKUBAaHHS B YKPaiHCHKIN
MOBl TaKHX CJIB, SIK KOHCAIMUHZ, MAKAEp, icmebiiwimenm TOIIO), a TAKOX aKTyali3amis CeMU
«3acTapiyie» Mpu BBEISHHI apXai3MiB Ta iICTOPU3MIB JI0 1HIIOTO XPOHOJIOTIHYHOTO MEPIOAY — Y IBOMY
BUIMA/IKy aAr€PEHTHA EKCIPECHBHICTh BUHUKAE B PE3YJIbTATI BUKOPHCTAHHS 3aCTapijioro CJoBa Ha
NO3HAYEHHsST Cy4YaCHUX IEHOTaTiB (HampUKIan, endeavour 3aMiCTb attempt, demeanor 3amicTb
behavior Tomo). OgHak «pealiTiTOBaHI» 3acTapiyi cioBa (Hanpukian, lyceum — niyeil, gymnasia —
2IMHA3I51 TOIIO) EKCIIPECUBHOCTI HE MAIOTh.

KoHTeKkcTyanpHe BHHMKHEHHS AQJTePEHTHOI E€KCIPECHBHOCTI B HEEKCIPECHBHHX MOBHHUX
OIUHHILAX 3aCBIIYYyE AKTHBALII IXHbOTO EKCIIPECHBHOTO IMOTEHIL{aNy, SIKMH BUKOPHUCTOBYETHCS
MOBIIEM JIUII€ 3a IMEBHUX KOMYHIKaTUBHO-CUTYaTUBHUX YMOB, SIKI W HAAUISIFOTH Il OJMHHII
€KCIPECUBHOIO (DYHKIII€10, TOCHITIOI0YH IXHIO BUpasHicTh. Hanpuknan:

He pulled the two pieces together, and then made a second stitch, and held the two pieces up
to show.
“Itworks!” Ayla said, with a big smile of victory (1, p. 378).

OxyinyHe peueHHs, BHUMOBJIEHE MOBLEM, € BHCJIOBIIIOBAHHIM-EKCIPECHBOM JIMIIE B
HABEIEHOMY KOMYHIKAaTHBHO-CHUTYaTHBHOMY KOHTEKCTi, B SIKOMY BOHO BHPa)Xa€ 1HTEHCHBHO-
CHJIbHY €MOLII0 PAaOCTI MOBIIS, a TAKOK HOTr0 CXBAJICHHS [IiH axpecara.

Xoua MOBeIb 3a3BUYail YCBIIOMIICHO TOOUpae MOBHI OIUHUIIL JTsI BUPAXKEHHSI BIACHUX €MOLII i1
1 BJIACHOTO CTaBJICHHS O TO3HAYEHOro, 3MICT TAaKUX OAMHHIb, 30KpEMa iXHs EKCIIEPCHUBHICTB,
BAapIIOETHCS 3aJIEKHO BiJ] KOHKPETHUX KOMYHIKATUBHMX YMOB YXKMBaHHs. TOMy aJisi BU3HAuUeHHS
HAasBHOCTI y BHCJOBJIOBAaHHI MOBLSI QATEPEHTHOI €KCIIPECHBHOCTI CJiJl BHKOPUCTOBYBATH
TIarHOCTyBaJbHI MapkepH. Taki Mapkepu (YHKLUIOHYIOTH SIK TEKCTOBI 1HAWKATOPU aArePEeHTHOL
eKCIIPeCUBHOCTI. J[0 HUX 3apaxOBYyeMO OIMUCOBI HOMiHAIli BUPa’k€HOI MOBIIEM eMoLii Ta BepOaIbHO
abo rpadivHO no3HaveH napasepOanbHi i HeBepOabHI CIOCOON BUPAKEHHS €MOILT .

OnucoBi HOMIHALil BHPAXKEHOI MOBIEM €MOIlli CIYIyIOThb TEKCTOBHMHU 1HIUKATOPAMHU
airepeHTHOI eKCIPECHBHOCTI BUCJIOBJIIOBAHHS MOBLSI TOMY, IO BOHH 0O€3MOCEPENHBO HA3HUBAIOTh
NO3UTHBHY a00 HEraTuBHY €MOIII0, SKy TMepexuBae ado BHpakae MOBELb, HAJAYU
€KCIIPECUBHOCTI HOTO BUCJIOBIIIOBAHHIO, HABITh Y BHIAAKY, KOJH B CKJIaJl TAKOTO BHUCIIOBJIIOBAHHS
HEMae JKOTHOTO €KCIIPECUBHOTO cioBa. Hanpuknan:

‘Do you realize how old I am, you young fool?’ she asked joyfully. ‘I'm TEN years older than
you. I'm practically old enough to be your mother’ (4, p. 328).

MoBeub-KiHKa MPUEMHO 3IMBOBaHA TUM, LIO 1l OCBIAYYETHCS YOJOBIK, SIKUH MOJOAIIUH 3a
Hel Ha fecsTb pokiB. IIpsiMa HOMiHALIA MO3UTHBHOI €MOLIl PajgoCTi, 3AIHCHIOBAHA TPUCIiBHUKOM
joyfully, TEKCTOBO BKa3y€e Ha MPUCYTHICTh Y BHUCJIOBIIOBAHHI MOBIS aAr€PEHTHOI €KCIPECUBHOCTI
Ha TJI TIO3UTHUBHOI €MOTWUBHOCTI, 3aBISKH SIKIH CEMAaHTHKa BOKATHBA you young fool, yXKHUTOTrO
MOBLIEM y (hiHATBHIA MO3ULI] 3araJbHOrO 3aMUTAHHS BTPAYaE CBOE HETraTHBHE 3HAUEHHsI 1 HaOyBae
JKaPTI BJIMBO-1POHIYHOTO 3HAYEHHSI.

[HIIUM e(peKTUBHUM TEKCTOBUM 1HIUKATOPOM aATr€PEHTHOI €KCIPECHBHOCTI BUCIOBIIOBAHHS
MOBIISI CIYTYIOTH BepOabHI Ta rpadivHi MO3HAYeHHs MmapaBepOabHO 1 HEBEpOATIbHO BHPAKEHUX
€MOLIH MOBIIS, sIKI MOXKYTh (DYHKIIIOHYBATH SIK OKpEMO, Tak 1 koMOiHytounce. Hanpuknan:
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‘Lveryone knows who you are,’ she said, ‘even here. Los Angeles, New York ... Silicon
Valley, for sure ... Tokyo ... where else? Paris? London? Rome? It’s a pretty big picture’ (4, p. 17).

MoBeub-KiHKa B 3aXBaTi B TOTO, K YCIILTHO BHOYAyBaB CBili Oi3HEC YOJOBIK, SIKOTO BOHA
KOXa€ BCE CBOE JKUTTS 1 IKOrO BOHA He Oaunia Bxe Oarato pokiB. PamicTs Bix panToBoi 3ycTpidi 3
HUM 1 3aXOIUIEHHS HOro yCHiXaMH TaK CXBHJIFOBAIM JKIHKY, IO i MEpPexOIuroe momaux, i ii
MOBJICHHSI CTa€ MEPEPBHUM (MyHKYTALIHHO MO3HauYeHO Kpamkamu). Came mepepBHICTb MOBJICHHS
JKIHKH 1 € TEKCTOBIM CUTHAJIOM a[IIr€PEHTHOI €KCITPECUBHOCTI BUCIIOBIIFOBAHHS.

Y HaBenmeHi HW)XX4Ye KOMYHIKATHMBHIA CHTyaulii CHoctepiraeMo KOMOIHOBaHY TEKCTOBY
{HAMKAIIIO0 aATrepPeHTHOI EeKCIPECHBHOCTI BHCJOBIIOBAHHS MOBIS, 3IIHCHEHY 3a JOMOMOTO)
BepOAJbHOTO MO3HAUEHHsI mapasepOaabHOro (1HTOHALIHHOTO) 1 HeBepOAIbHOTO (IIPOKCEMIYHOTO U
TAKECUYHOT0) 3aC001B BUPAKEHHS €MOLI il MOBLIS.

“Oh, Talut,” she said, a catch in her voice, then she reached up and put her arms around his
neck and pressed her cold cheek to his (2, p. 278).

MoBelb-KiHKa IUPO KOXAe agpecaTa. li kopoTke BokaTuBHe Buciosmrosanss (Oh, Talut) €
aNrepeHTHO EKCIIPECHMBHUM, XO4a W HE Mae€ y CBOEMY CKJali >KOJAHOTO EKCIIPECHBHOro abo
€MOTHBHOTO CJIOBa. TE€KCTOBHMH 1HANKATOPAMH €KCIPECHBHOCTI BUCIIOBJIFOBAHHS MOBLS CIYTYIOTh
BepOasIbHI MO3HAYEHHS mapaBepOaibHOro 1 HeBepOaNbHUX 3aCO0IB BUPAXKEHHS 1i eMomiii: doHaris
(a catch in her voice), mpokcemika (3MEHIICHHs IHUCTaHLIi 1O agpecara; MOBEIb YIPUTYJ
HabJm3mumacst 10 HbOro — she reached up) 1 Takecuka (MOBelb OOiIHHSIA anpecaTa — put her arms
around his neck 1 pUTHUCHYJIa CBOIO IIOKY N0 WOKU — pressed her cold cheek to his).

ToX eKCIPEeCHUBHICTD SIK JIIHIBICTUYHE SIBUIIE HE 3BOIUTHCS JIMINE 10 CEMAHTHKH MOBHHX
ONUHUIIL. Y KOMYHIKaTUBHOMY MPOIIeCl BOHA MOKE 3’ SIBJISITHCS SIK HiHCHUH 3MICT BUCJIOBJIFOBAHHS
MOBLSI 32 MEBHUX KOMYHIKaTHBHO-CUTYaTHBHHX YMOB. AJTepeHTHAa €KCIPECHBHICTb 3a0e3rneveHa
TUM CMHCIIOM, 3a3BHYail TMO3UTHUBHO- a00 HEraTHBHO-EMOTHUBHUM, INO 3 SIBJISETHCS B Y)KUTHUX
JEKCHYHUX OAWHHUIAX 32 MEBHUX KOMYHIKATHBHO-CHUTYaTHBHHUX YMOB 1 MapKyeTbCsl CHUTHAJaMHU
NPUCYTHOCTI €MOLIH — IX ONHCOBUMH HOMIHALIsSIMH Ta Bepdani3asbHUM abo rpadidyHuM
NO3HAYEHHSM PI3HHUX mapaBepOabHUX 1 HeBepOAIbHUX CIOCO0AMH X BHPAsKEHHSI.

BucHoBkn. OTxe, TOHITTA 1 TEPMIH «EKCIIPECHB» HE TOTOXXHE TIOHATTIO 1 TEPMIHY
«EKCTIPECHBHICTbY. EKCIPEeCHBOM € BTUICHHH y BHCIOBIIOBaHHI MA, KOMyHIKaTHBHa METa SIKOTO —
BUPAKCHHS TMO3UTUBHMX a00 HETaTHMBHUX €MOLIH MOBLS Ta 3IHCHEHHS MOBILIEM BIIIOBITHOTO
€MOLIITHOrO KOMYHIKaTUBHOTO BIUIMBY Ha aapecara. 1 OBOpSYM MO EKCIPecHB, MAOTh Ha yBasi HOro
IHTEHIIOHABHICTD, IIJIECTIPSMOBAHICTG 1 KOHBEHLIOHAJBHICTh. lle o3Hadae, mo y (okycl yBaru
3HAXOIUTHCSI MOBElb, SIKUH BUKOPHUCTOBYE €KCIIPECHB I IOCATHEHHSI CBOEI KOMYHIKATHBHOI METH.
[onsTTs 1 TepMiH «EKCTIPECHB € nparMaiHrBICTHYHIMH. Ha BiIMIHY BiJl €KCTIPECHBA, TIOHATTS 1 TEPMiH
«EKCITIPECHBHICTbY € CYTO JIHIBICTUYHUMH. | OBOPSTYM MPO €KCIPECHBHICTh, MAIOTh Ha YBa3l HE MOBLL, &
BKMBaHI HUM MOBHI OIWHHII, 3AaTHI 10 BI/Ip13HeHH$[ Ha T HEHTPaJbHUX MOBHHUX ONWHHUIL. Taki
OIMHMILI MOXXyTh MAaTH TI€BHy KOHCTAHTHO 3aKpIIUICHy KOHOTATHBHY O3HAaKy (€MOTHBHY, OLIHHY,
o0pasHy, IHTEHCHUBHY, CTHJIICTUYHY), SIKa 1 3a0e3reuye iM eKCIPEeCHBHICTb — BUPI3HEHHS HA TJIi 1HIIHX,
HEUTPATbHUX ONMHULI, ad0 Taki OAWHMII MOXYTb HaOyBaTH EKCIPECHBHOCTI 32 KOHKPETHHX
KOMYHIKQTUBHO-CUTYaTHBHUX YMOB, $IKI aKTHBYIOTbH IXHIM €KCHPECHBHHH MOTEHLUAN, HAIULIFOUH X
eKCIIPECUBHOIO (pyHKLIE0. TOX eKCIPEeCcHBHICTH MOke OyTH sIK 1HT€pPEeHTHOH (KOHTEKCTYaJIbHO
HE3AJIEKHOIO), TaK 1 aATEPEHTHOI (KOHTEKCTYaJIbHO 3AJIEXKHOI0). Y MeKaX KOHKPETHOI KOMYHIKaTUBHOI
curyauii TPaKTHYHO OyIb-sIK€ BUCIIOBIFOBAHHS MOBLISI MOXKE CTaBAaTH aIePEHTHO EKCIIPECHBHUM.
JliarHOCTYBaJIbHUIMH MapKepaMH aIrepeHTHOI EKCIPECUBHOCTI CIIYIYIOTh $IK OMHUCOBI  HOMiHALi
BHPa)KEHOI MOBILIEM €MOLi, Tak 1 BepOabHO ab0 rpadhiuHO TMO3HAuUeH! mapasepOanbHI i HeBepOabHI
criocoOu BUpaKeHHs eMOomiid. Yci BOHM (DYHKUIOHYIOTH SIK TEKCTOBl 1HAMKATOPH aIrepeHTHOL
excripecuBHOCTI. [lepcnexkTHBY NMOAANBINMX JOCIIKEeHb 0OpaHOro 00’ €KTa aHa3y BOAYaEMO B aHai31
KOPEJISILii Mi’K €KCIPECHBHICTIO, eMOTHBHICTIO i OLIIHHICTIO B PI3HUX THITAX AUCKYPCY.

Cuncok BHKOPHCTAHOT JTiTeparypu
1. Apyronosa H. JI. Uctoku, mpodnemsl u kareropum mparmaruku / H. JI. ApyTtroHoBa // HoBoe B 3apyOckHOH
muHreucture. — M. : TIporpecc, 1985. — Bemm. 16. — C. 58-72.

34



Cepis «®inomorivai HayKkm», 2014

2. banesma ©. C. Hapucu 3 komyHikatusHOI miHrBicTuku / ©. C. baneswy. — JI. : Bumasauunti uentp JIHY im. IBana
®panka, 2003. — 281 c.

3. bBonpmoit sxmuxtoneqmaeckuii cuosaph / [rn pen. B. H. fpoesa ; 2-¢ m3a]. — M. ;. bompmas Poccuiickas
sanukIoneausd, 1998. — 685 ¢. (SI3pIko3HAHHE).

4.  Cycos WU. I1. JIuarsuctuueckas nparmaruka / Y. [1. Cycos. — Buranua : «Hosa Kauray, 2009. — 272 ¢.
5. Temms B. H. KOHHOTATHBHBIH aCTICKT CeMAHTHKH HOMHHATHBHBIX ¢auani / B, H. Temas. — M. : Tporpec, 1986. — 144 ¢.
6. Yabanecuko B. A. OcrHoBu MoBHOI ekcmpecii / B. A. Habaneuxko. — K. : Buma mxoma, 1984. — 167 ¢.
7. axosckuii B. 1. OMOTHBHBIN KOMIIOHCHT 3HAYCHHS W MCTOABI CTO ONMHUCAHHA @ V4. MOCO0. K CHCHKYpPCY /
B. U. lllaxosckuii. — Bomrorpax : Usa-so BITIM um. A. C. Cepadumosmua, 1983, — 94 ¢.
Crncok uxepest pakTHIHOTO MaTepiaTy
1.  Auel J. M. The Mammoth Hunters / J. M. Auel. — Chicago : Bantam Books, 1986. — 724 p.
2. Auel J. M. The Plains of Passage / J. M. Auel. — Chicago : Bantam Books, 1991. — 868 p.
3. Steel D. Secrets / D. Steel. — N. Y. : Delacorte Press. — 1985. — 360 p.
4.  Steel D. Lightning / D. Steel — Corgi Books, 1996. — 448 p.

OmnepkaHo PCIAKIIET0 23.01.14
[puitnsaro no mybmikami  14.02.14

AnHortauus. Beruesuenro B. O. Kommynuxamugnoe nposigieHue IKCAPECCUBHOCMYU U IKCRPECCU A
8 COBPEMEHHOM AH2TTUTICKOM A3bIKE

Cmamus noceaujena ananuzy KOMMYHUKAMUGHOU Deanu3ayuy IKCHPeCCUBHOCHIU U SKCHPeccusd 6
cogpemeHHoM  anenuiickom  a3vike. QOBACHAEMCA  PABHUYA  MeHCOY  NPASMATUHSBUCTIUYECKUM — AGIeHUeM
IKCHPeCCUBa 1 JTUHSGUCMUHECKUM — SGTIeHUEM SKCHPECCUBHOCH. DKCNpeccus — 3mo  GONIOWEHHDIN 8
BLICKA3BIGHUI PEUeBOll KM, KOMMYHUKAMUGHOT Yelbl0 KOMOPO20 AGIACMCs 8bIPANCEHUE IMOYUTL U OKA3AHUE
IMOYUOHATILHOLO KOMMYHUKAMUBHO20 6030eticmeus Ha adpecamd. OCHOBHbIMIL CEOTICMEAMIL SKCNPECCUBA, KUK U
JH00020  Opy2020 MUNA  pevesoc0  aKma, AGIAIOMCS  UHMEHYUOHAILHOCHb,  YeNeHANPAGIeHHOCHb U
KOHBEHYUOHATIbHOCHIb, YMO (POKYCUPYEm HA HeN08e4eCKoM DaKmope — 2080paujeM, KOMOpPbIli COHAMENbHO
UCNONB3Yem IKCHPeCCU8 05 Peanu3ayull COOCMEEHHI KOMMYHUKAMUGHON UHMEHYUU. DKCIPECCUBHOCHb — MO
OOHO U3 CE0IICME A3bIKOBOL eOUHUYDI, 0A200aps KOMOPOMY OHA CHOCOOHA GblOesiambCl HA (hoHe Opyaux,
Helmpanshvlx eounuy. Taxoe ceoticmeo moocem 0bimb KAK UHSEPEHMHBIM, MAK U a02epeHmHbIM. B nepsom
CRYHAe IKCNPECCUBHOCHT KOHCIIAHIMHO 30KPENIeHd 6 KOHOMAMUBHOM KOMNOHEHMe S3bIK060T eOuHuysl. Bo
6MOPOM  CIyude, A3bIKOBAS eOUHUYA NPUobpemaem >SKCHPeCCUBHOCHb 6 KOHKPEMHOM KOMMYHUKAMUBHO-
CUMYAMUBHOM KOHMEKCMe, KOMOPbIl AKMUSUPYem eé SKCNPeCcCUSHbI NnOmeHyuan. B xommyHuxamuenom
npoyecce NPAKMUYECKU TH000€ BbICKA3LIBAHIUE 2080PUE0 MOHCEM NOTYUAMb AOLEPEHMHYI0 IKCHPECCUBHOCHID,
UMO HEKCIO80 MAPKUPYEMCsl ONUCAMENbHOL HOMUHAYUEH GbIDANCEHHO dMOyuy U/ U 6epoanvHuiM aubo
epaghuueckum 0003HaUeHUEM NAPABEPDATBHBIX U HE8ePDATBHBIX CHOCODOG BbIPANCEHUS IMOYLLI.

KaroueBble ciioBa: skcnpeccus, pewegoti axm, 6uICKA3bIGAHUE 2080PUeL0, IKCNPECCUSHOCHD,
UHCEPEHMHAS  IKCNPECCUBHOCb,  (A02EPEHMHAS  IKCNPECCUBHOCHIb,  KOMMYHUKAMUBHO-CUMYAMUGHDITL
KOHMEKCM.

Summary. Velivchenko V. O. Communicative Manifestation of Expressiveness and Expressive in
Modern English

This article considers communicative realization of expressiveness and expressive in modern English.
It explains the difference between the pragmalinguistic phenomenon of expressive and the linguistic
phenomenon of expressiveness. Expressive is a speech act embodied in the utterance, whose communicative
purpose is to express emotions and to exert an emotional communicative impact on the addressee. The main
characteristics of expressive, as of any other type of speech act, are communicative intention, communicative
purpose, and conventionality, which focuses on human factor — the speaker who purposefully uses expressive
in order to realize his/her communicative intention. Expressiveness is a property of a linguistic unit, due to
which it stands out against the background of other, non-expressive units. Expressiveness can be inherent
and adherent. In case it is inherent, expressiveness is constantly present in the connotative component of a
linguistic unit. In case it is adherent, a linguistic unit acquires expressiveness in a definite communicative-
situational context that activates its expressive potential. In communication, practically any utterance
pronounced by the speaker can acquire adherent expressiveness. In such cases, expressiveness is identified
by definite textual markers — a descriptive nomination of the expressed emotion ov/and a verbal or graphic
indication of its paraverbal and non-verbal expression.

Key words: expressive, speech act, speaker’s utferance, expressiveness, inherent expressiveness,
adherent expressiveness, communicative-situational context.
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